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AKTYAJIIBAIISI CJIOBHUKOBUX NTE®THIIIMN JEKCEMMY «FAMIL ¥»
Y BPUTAHCBKOMY MEAIA-TUCKYPCI B KOHTEKCTI EBOJIIOIII
BPUTAHCBKOI MOBHOI KAPTUHMU CBITY

Marism-I'nextox I. M.
Hpuxapnamcexuii nayionaneuul ynigepcumem imeni Bacuna Cmeghanuxa

Y cmammi 30iticneno cnpoby npoananizyeamu akmyanizayiio croeHuxogux Oeginiyiiu nexcemu family npomsazom
XVII-XXI cm. y 6pumancexomy media-ouckypci yux cmonime. Posananymo mpancdhopmayiio MoeHoi kapmuxu ceimy
6 KoHmeKcmi ananizy mMoougikayii cemanmuyunol cmpykmypu jexkcemu family na mamepiani easemnux nybaikayiu
Bpumanii ocmannix vomupvox cmonime 3 ypaxyeaHHam OaHUX aHANI3y NeKCUKOZPAGIUHIX mIyMaueHs.

Kntouosi crnosa: mosna kapmuna ceimy, CeMaHMUYHA CIMPYKMYPA CA06d, NEKCUYHE SHAYEHHA CI06d, 0eiHiyid,
Jiexcema, cemema, cemd, media-oucKypc.

Mamuaw-I'neowx H. M. Akmyanusayua cnosapusix oepuruyuii 1excemor «FAMILY» ¢ 6pumancxom meoua-
OUCKYpCe 8 KOHMEKCMe I60II0UUU DPUMAHCKOI A3bIKOGOI KAPMUHbI MUpa. B cmamve ocywjecmenaemcs nonvim-
KA NPOAHANUUPOSAMb AKMYQIU3AYUIO C108apHbIX Oepunuyuil nexcemsl family na npomsasicenuu XVII-XXI eexos 6
bpumarickom meoua-ouckypcee. Paccmampusaemes mpancopmayus A361K0601 KAPMUHBI MUPA 6 KOHMEKCME AHANU3A
MoOughukayuti cemanmuyeckol cmpykmypul aexcemyl family na mamepuane 2azemuvix nybnuxayuu bpumanuu no-
CIeOHUX YembIPEX 8EKO8, NPUHUMASA 80 HUMAHUE OaHHble HANU3A CTTOBAPHBIX MONKOBAHUIL.

Knrouesvie cnosa: asvikosas kapmuna Mupa, CEMAHMU4ECKAs CMPYKMypa cl06d, JEKCUYECKoe 3HaYeHue Cloéd,
Oeghunuyusa, aexcema, cemMema, cema, Meoua-oucKypc.

Matiiash-Hnediuk 1. M. Actualization of dictionary definitions of the lexeme « FAMILY)» in the British media
discourse in the context of evolution of the British language picture of the world. The article presents the attempt
to analyze the actualization of dictionary definitions of the lexeme family during XVIII-XXI centuries in the British
media discourse. The transformation of the language picture of the world is examined in the context of the analysis
of modifications of semantic structure of the lexeme family using British newspaper publications of the last four
centuries regarding the results of the analysis of lexicographic definitions. Printed mass media have always been an
important and influential part of social life. They take part in the creation and exchange of ideas and opinions as peo-
ple receive a lot of knowledge about the world indirectly through mass media. These facts contribute to the analysis
on linguocultural element of words both synchronically and diachronically. Comparing newspaper texts it becomes
possible to highlight similarities and differences in the interpretation of the notion expressed by some lexeme. The se-
mantic structure of the word is considered through the tight connection with the hierarchy of ideas in the mental world
model. The modifications of the lexeme structural components, the loss of the existing and the acquirement of new
meanings and their shades are bound with both the language development and with the extralinguistic factors such
as the development of the community, social, political and historical events. Moreover, the analysis of articles indi-
cates social “about the author” understanding of the notion. Since newspapers are affordable and available for all
members of the society, they are the representatives of a live language which unites knowledge and experience.

Key words: language world image, semantic structure of the world, definition, lexical meaning, lexeme, sememe,
seme, media discourse.

ITocTanoBka npoGjemMu Ta 06rpyHTYBaHHA aKTy-
aJabHOCTI 1T po3rnaay. Ynponoex 0ararbox AeCATHIITH
JiHTBIiCTiR LiKaBIATh IIUTAHHS pOJi MOBU B Mi3HAaHHI
CBiTy, B33€EMO3B 43Ky MOBM i KyJLTYpH, MOBH i MHC-
JIeHHs1, PUPOIH MOBHOI KapTuHHu cBity (MKC) Tomro.
V HayKOBMX pO3BiIKax TPOMOHYIOTH HEMAJIO BapiaH-
TiB pO3B’A3aHHA NpoGleM y 3a3HaYeHMX TUIOLIMHAX,
aje 3arajabHOBU3HaHOI Teopii Moku 1o He icHye. Cnin
BKa3aTH, 110 3 OMIsAY Ha lie 3’SBHJIMCh HOBi HalpsMHU
NiHTBICTHKH, AKi peNpe3eHTYIOTh HOBITHI HOCHTI IKEHHSA
B raiy3i KylnbTypHO-eTHIYHMX CKJIaJHHKIB MOBU, MOB-
HO{ OCOGUCTOCTi, MOBHUX CTEpEOTHUIIiB, BedyThCs AMC-
Kycil oo po3MexyBaHHS MOBHOI Ta KOHLENTyab-
HOT KapTHH cBiTYy Ta 6araro iH. Y nponoHoBaHii cTarTi
3dificHeHo cnpo0y MPOCTEXUTH CTPYKTYPHO-CeMaH-
THUYHI 3MiHN nekceMu family Ta akryanizanito 11 cnos-
HUKOBUX nAediHiuiifi y 6pUTaHCRKOMY Memdia-AHCKYpCi.

AKTyaJllbHICTh LILOTO JOCJiIKEHHS MOJIATAE B TOMY, 1110
B CYyYaCHOMY MOBO3HABCTBi OKPEC/IMIACh TEHACHLIN 10
BHRYEHHS MOBHUX SBUIL Yyepe3 eKCTpaliHrBaibHi ¢ak-
TOPH B TICHOMY B3a€MO3B’53KY i3 MEHTAIIbHO-CTPYKTY -
HOIO Mofemno cycninscrsa. lllono 3aBmpanmw, TO Cif
cKa3aTy, IO aHali3 eBONIOUil JiekceMu family aacthb
3MOTy onMcaTH ocofnuBOCTi TpaHchopmallii MeHTaNb-
HOI, aKCiOJIOTi4HOi, €THOKYJbLTYpHOI Ta iH. Moxeneit
CBiTY, 10, CBO€IO Yeproro, Oyne maHidecrauiero O6pu-
TaHCBbKOI MoJies CBIiTY B il pO3BUTKY BIPOAOBXK OCTaH-
HiX YOTHPBOX CTOJITh.

AHaJni3 ocTaHHiX docimkens i myGaikaniii. I1po-
6nemi BUBYEHHSA OMCKYypCy NPHUCBATHIM CBOI mpaui
Taki BueHi, sk O. B. Anekcangposa, H. JI. ApyTtio-
HoBa, P. Bapt, T. A. Ban /[leiik, M. SI. JluMapchbkuii,
T. I. No6pocknounceka, B. 1. Kapacuk, B. B. Kpacanx,
0. C. Kybpskosa. K. C. Cepaxuwm, I1. Cepio, 1. C. l1les-
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YEHKO Ta iH. JTHCKY PC pO3rIsaloTh 8K CKAaaHu# colio-
JMIHrBICTHYHMIT dEeHOMEH CYYacCHOrO KOMYHIKATUBHOTO
cepeloBHINA. AKHH 1eTepMiHOBaHUH HOro COLIOKYJb-
TYPHMMH. NOTITHYHHMH, NIParMaruyHO-CUTYaTUBHUMH,
MICUXONIOTiIYHHMH Ta iHIIMMM YMHHUKAMH, IS SIKOTO
XapaKTepHa CNLIBHICTD CBITY, AKuil «OynyeTbcs» BIpo-
ZIOBX PO3ropTaHHs JIMCKYpCY PenpoyLeHTOM Ta iHTep-
NpeTyeThes Horo peunnientom [2, 138; 5, 111; 1, 87-91;
9,90; 6, 11: 14: 11, 13; 12, 17; 8, 136-137].

3a ocHOBY OepeMo ToH (pakT, 10 AUCKYPC BKITHOYAE
KOMIIIIEKC 3HaHb MpO CBIT, COiyM, KOMYHIKaHTIB Ta X
B3acMOBILHB [ 13, 4445]. Takuit pakypc mocnimxeHHs
Jla€ MOXUTHBICTE BUBYUTH OCOOIMBOCTI BinoGpakeHHs
THOIMHOK HABKOJMILIHBOTO CBITY, COLiyMY, IpoaHai3y-
BaTH peaJibHUH BHAB B3a€MO/lii KOrHITHBHO-HOMIHATHB-
HOi Ta KOMYHIKaTMBHOI ()yHKLiHi MOBH B KOHKpPETHHX
CoUiOKynbTYpHUX cuTyawisx. Kpim Ttoro, 3anydeHus
AUCKYpCY AK OmHi€l i3 GopM <OKHBOT MOBM» J03BOJISAE
NiATBEPAUTH UM CTIPOCTYBATH Pe3yJILTaTH NOCTiIXKEHHA
CIIOBHMKOBHX Nedininiii obpanoi nekcemu. Lle, cBoero
HEPro0, yMOXIHBIIIOE CIOCTEPEKCHHS nunamiku MKC
Ta imocTpauil if 3min.

3amyyeHHs [0 aHaJi3y came Meaia-AucKypcy nosc-
HIOEMO THM, IO KJIIOYOBHMM BUIOM RHUCKYPCY, AKUii pea-
Ai3ye pyx colianbHOI IyMKH i pOpMYe KOHLENTYAIbHY
KapTHHY CBIiTY JIOOWHW B YMOBAaX Cy4YacHOro CYCHijib-
CTBa, /i€ TOJIOBHOIO PYINiiiHONO cuitoro € iHdopMallis, €
Menia-guckypc. Moro TpakTyloTh K «CyKyHHICTb Opo-
LIECiB Ta MPOAYKTIiB MOBIEHHEBOI MisUIBHOCTI ¥ cdepi
MacoBOi KOMyHiKalii y BChOMY IX Ppi3HOMAaHIiTTi Ta
CKITagHOCTi TXHbOT B3aemonii» [4, 21].

Menia-nuckypc HauineHuit Ha GopMyBaHHs rpoOMaJi-
CbKO1 JYMKH Ta TPaHCIAALIIO parMeHTa coliabHOT Aiii-
cHocTi. OnepxyBaueM Mac-MeAiliHOTO MOBiAOMIEHHS
€ IKUPOKa ayAUTOpis — «MacoBa, B 03HAKOBOMY BiqHO-
LIEHHI HEeOIHOpiJHA, PO3cisHa, TOMY TEKCT Mac-Melia
Mae O6yTU 3po3yMinuii MacoBoMy (CepeqHBOMY) CHOXKH-
BaueBi. Mac-Menia 3ailicHIOIOTE BUGIP, KOMH «3 Milb-
HOHa noAifl Ha CTOPiHKY NOTpaIUISIOTh TiMBKH COTHI.
Bu6ip noBuHeH 6a3yBaTHCh Ha IEBHUX LiHHICHUX (iNb-
Tpax» [3, 35]. Came us crmeumdika menia-nuckypcy
CIIyrye LIIOCTpali€lo akTyantisauii JiHrBOKYJIETYPHOTO
KOMIIOHEHTa: Yepe3 BUKOPUCTAHMi JIeKCUKO-CEeMaH-
TuyHUil BapiaHT (JICB) cnoBa mposBiaseTbcs Hauio-
HAJILHO-KYJIBTYPHA cheliupika TEeKCTiB, aKCioloriYHa Ta
MOpaJlbHa NapajurMy, NOTOYHA MOJIITUYHA, iCTOPUYHA,
€KOHOMiYHa CHUTYyallis ToLO.

Cepen ocHOBHUX ¢OpM iCHYBaHHA Media-TUCKYpCY
BUAINAIOTE TEKCTH HOBHMH, peKJaMHi, pO3BakallbHi,
indopMauiitai TekcTr Tolo. CBOK yBary 30CepemKy-
€MO Ha TeKCTaX HOBHH JPYKOBaHHUX ra3er Ta OH-JalH
BU/aHb, OCKiJIbKY BOHHU IIOCTil{HO 3HAXONAThCA B Tele-
pilIHBOMY, Y TOYLli, A€ Ais BinGyBa€ThCs B KOHKPETHHH
MoMeHT» [3, 22]. TekcTr HOBHH (ikcyroTh 1 Binobpaxa-
I0Th aKTYaJIbHUN Y NMEBHUIM MOMEHT JOBKOJIHILIHIN CBIT,
NMO3HaYeHUH couiabHUM (akTopoM Ta akTyalbHOKH
ineonorielo, akcioNoriyHUMH i MOpaJbHUMH YCTaHOB-
KaMH, [TOJIITUYHOI0, EKOHOMIYHOIO CHTYaLli€l0, iCTOpHY-
HHM KOHTEKCTOM. BoHM Oe3nocepenHpo cHpsMOBaHi
Ha CyCHiNbHY CBiAOMICTb i (pOpMYBaHHS IpOManChKOi
AyMKH. Ix BiZMiHHUMU pucamm € nyOniYHicTh, HeOG-
MEKEHE KOJO CNOXMBaviB i mepenaya BimomMocTed Ta
indopmauii [7, 15].

OTxe. Melia-IHCKYPC 3BEpHEHMIl 10 CycHinbCTBa
B LII-TOMY. BiH € COLIATBHO AETEPMiHOBAHUM, BUSBISE
0CcOOITHBOCTI CYCNi1LHOT CBIIOMOCTI Ha MEBHOMY €Talli
Horo po3BHTKY. TPaHC:IIO€ aKCiONOFiuHi Ta ineonorivxi
YCTAaHOBKH Ha WIMPOKY ayAUTOPil0, OPIEHTYETbCS Ha
nepeciyHoro cnoxHpaya. Meroo Media-Iuckypcy €
NOBIIOMIIEHHS MpPO ABMILA HaBKOJNMIUHLOI AilficHOCTI,
il KOHCTPYIOBAHHA B TEKCTAX A Nepefaydi LIHUPOKOMY
KOTy ocif.

@opMy.TI0OBAaHHA METH i 3aBAaHL CTATTi. Y Mpo-
NOHOBaHIH cTaTTi aHaniz nedixiuiii nexcemu family B
eBooUifHOMy piunwi [10] 3icrasmeHo 3 nyGniuuc-
THYHMMH TEKCTaMH BilNOBiAHOro mepiony, 10 YMOX-
JIMBNIOE BUSBUTU nonibHocti # po3bixkHOCTI y cJOB-
HUKOBHMX TIyMadeHHAX Ta (YHKUIOHYBaHHi IeKkcem
y MoBJIeHHi. Takox Le gae 3MOry MpOCTEXKHUTH MOABY
HOBMX €NlEMEHTIB JIeKCUMHOro 3HaueHHs (J13), Hekonu-
dikoBaHNX y nekcukorpadidHUX Jkepenax Ha NEBHOMY
eTani. Bce Lie cripusie ZOCATHEHHIO MOCTABICHOT METH —
JIOKaJi3yBaT! JNiHIBOKYALTYPHUI KOMIIOHEHT i mpocTe-
KUTH HOro AMHaMIKY.

Buxiaaa OCHOBHOIo Marepially aoCJiIKeHHsI.
JUis ananisy 3ayyaeMo TEKCTH ra3eTHUX HOBMH apXiBiB
The British Newspaper Archive (kineus XVIII-2017 p.),
The Times (xineupr XVIII-2017 p.), The Telegraph
(xineup XVIII-2017 p.). TakuM YWHOM, CEMAHTHUYHA
CTPYKTypa aHajli30BaHOl JICKCEMH PO3KPHBAETHCA Yepe3
TEKCTH, KOXEH 3 SKMX € BHPA3HHUKOM CY0’€KTHBHOTIO
TPaKTYBaHHsl TIOHSTTHA, OO’€KTMBOBAHOTO JIEKCEMOI)
SJamily.

Cniz okpeMo 3a3Ha4MTH, WO NiA Yac aHam3y yBary
30Cepe/DkeH0 Ha (axTi NeBHOI HEBIANMOBIAHOCTI Xpo-
HOJIOTIYHOTO XapakTepy Mik y3ycoM, myGaiumcthd-
HUM JMCKYpCOM Ta JeKcukorpadiuHUMH MaTepiasiaMu.
CnoBHVKM 3a3BMuail «BijcCTalOTby Big >KUBOMOBHOI
($OPMH TEKCTY, OCKiJIbKH OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO BXO-
JIKEHHS. CEMAHTUYHOTO KOMIIOHEHTa Y JIeKCHKO-CeMaH-
TUYHY CTPYKTYpPY € Horo «xaHoHizaiis», Nos’a3aHa i3
TPaAHLisAMH, YacCTOTHICTIO, MOLIMPEHHAM Y>KHBaHHA
OKPEMOro ejleMeHTa 4H ULiliCHOI CTPYKTYpH. IHakiue
Ka)Ky4W, OKpeMa CEMaHTHYHa MIKpPO- Y MaKpOCTpPYK-
Typa NOBHHHA BKOMIIOHYBAaTHUCh Y MOBHO-KOMYHiKaTHB-
HUH JaHRma@T, CTaTH TPAAULIHHOW i 3alUTYBaHOIO, i
Iuille micns upOro BoHa HalyBae «leranizauii» y Jek-
cuKorpagiyHoOMy pocTopi.

Ilepeiinemo no0 camoro ananizy. Cepex razer-
Hux ny6mikauiit XVIIl cr., y skux HasgBHa Jnekcema
Jamily, peanizyroTbCsi KOMIIOHGHTH 3Ha4€HHA ‘unit’ of
the ‘household’ i3 060B’I3KOBOIO NMPUB’A3KOIO 10 YOJIO-
BiKa K ToNoBHOTO B ciM’i. KoMnoHeHT, sikuii 6u Brazy-
BaB Ha YOJIOBiKa AK Ha TNePLIOKEPENIO CiM’], Y CTIOBHHKY
LBOTO Nepioay NOAAHO Y BUMMISLAL CEMU ‘progenitor’, ne
MIPONUTYETHCA IMIUTILUTHNI Mapkep ‘male’. Tlpoimo-
CTPYEMO CKa3aHe NpUKIIafaMu:

We are happy to say that the Bishop of Canada,
with his family and suite, arrived safe and in health at
Quebec (1793, Norfolk Chronicle);

Wanted a good cook in the Gentleman's family in
the country (1789, The Ipswich Journal);

Lord North was severely reprobated, and with
great justice, for attaching to himself and family to
enormous a share of the spoils of his country (1795,
Chester Chronicle);
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Stuart Family ... in our own island we can produce,
in the Royal Line of Stuart, a Race as steadily unfortu-
nate as ever were recorded in History (1789, Northamp-
ton Mercury);

...that Boyle, the adventurer of the Cork family in
Ireland, carried his twenty-seven pounds of goods to
a good market (1790, Dublin Evening Post).

VYV HaBeleHUX Tra3eTHUX LUMTaTax lekcema family
MOENHYETbCS 3 BJIACHUM iMEHeM, 110 MO3Hava€ BClO
ponuny (Stuart Family, the Cork family), abo 3 nek-
CEMOI0, fKa BKa3ye Ha 4onoBiumii pin (Bishop, Gentle-
man’s, Lord). 1]g cama TeHJieHllis B razeTHUX mmyOiika-
uifx 36epiraetbes Ha nouarky XIX Cr., 110 3acBiA4yOThH
Taxi NpUKJIaau:

Murder and Burning of The Lynch Family.
they were indicted for setting fire to the house of
Edward Lynch, ... and burning him and his family
consisting allogether of eight individuals (1818, Saun-
ders's News-Letter);

A widow lady, of respectable Connections, wishes
to Board in the Family of a Clergyman, in the City of
Oxford. ... No family but that of Clergyman would be
desirable (1811, Oxford University and City Herald);

The Martyne family are decidedly the best singers we
have heard for some time ... (1831, Reading Mercury).

Y Menia-nuckypei Bpuranii kiHng XIX cr. yxu-
BaHHA NIeKCeMH family aktyani3ye Ti CEMaHTH4Hi KOM-
MOHEHTH, sKI (PIKCYIOTbCA y TAyMadeHHAX CJIOBHHKIB
novarky XX c1. 4 New English Dictionary on Historical
Principles (1901) Ta The Concise Oxford Dictionary of
Current English (1919), a came ‘parents’ and ‘children’.
Hanpuknan:

Mr. and Mrs. Grissell and family have returned to
their residence ... (1878, Isle of Wight Observer);

Misfortunes have fallen very heavily on a married
couple at Midhurst, whose family can certainly lay
claim to an unbelievable record of broken limbs.
Of the family of nine, all under 21, five are great
sufferers ... (1898, South Wales Daily News);

She submitted that the lad was a member of her
Jamily not an employee ... as the lad was practically a
member of her family she was exempt. — Who else does
your family consist of? — I have my sister as a servant.
— This is not my child but I keep him, and he takes his
meal with me, and is practically under my guardianship.
... this lad is so nearly a part of the ... family ... (1899,
Liverpool Mercury).

Te, mo ceMaHTU4YHI KOMITIOHEHTH, HasABHI B ra3eTHUX
CTaTTAX, 3HaXOAATh BiNOOpaykeHHs Y CIIOBHHUKY HacCTYTI-
HOTO CTOJIITTS, NiATBEPAKY€E HAWYy OYMKY, 110 JIEKCUKO-
rpagiyHa nponykuis xoaudikye y BUDVISIAI TIIyMaueHb
3HaHHA | 0CBiX MOAKHM, NepeBipeHi yacom. Kpim Toro,
aHalli3 ra3eTHUX TEKCTIB Ja€ YSABJIEHHS NpoO Te, AK Tiy-
MauaTb CciM’10 B NeBHy enoxy i mo Oyno ii 6a3oBumu
cknaaHykamu. Came Ue BilOHUTO B MiKpOCerMeHTax 3Ha-
YeHHs, SKi BHOKPEMIIOEMO 3 KOHTEKCTY BKUBAHHS Jiek-
cemu family.

VY nepwiéi nonouHi XX CT. peani3yroTbcs Ti cami
KOMIIOHEHTH 3HAUCHHA ‘parents’ i ‘children’ nocninxy-
BaHOT Jiekcemu, siki 3adikcopani Hanpukinui XIX cr.:

The average age of seven brothers and sisters who
comprised the family is now about 90 years (1917,
The Times);

The "average" working-class family ... contained
only one child under fourteen years of age, whereas ...
in 1904 related to an average family of more than five
persons, of whom more than three were under fou teen
(1948, The Times);

There will be no return in contemporary circumstances
to the unrestricted Victorian family, averaging up to six
children-which, incidentally, would double the population
in less than thirty years. ... (1949, The Times);

The phenomenon of a decreasing average score in
the test with an increasing size of the family is fully confirmed
beyond all possible doubt. ... It dves not seem that the drop
is due to later children in a family being less intelligent ...
the child's position in the family could be ascertained
separately for different family sizes (1948, The Times).

3ayBa)KUMO: AKIIO B 3a3HaYCHUX NPHKIANax ceMaH-
THUYHO He 3adikcoBaHa 00OB’s3KOBa BKa3iBKa Ha HasB-
HicTh 000X 6aThKIB SK eneMeHTiB NoHsTTS family, o y
npyrift nonosuni XX cT. nexcema family excrniuMTHO
MaHiecTye cemy ‘parent’ with ‘children’.

In one-parent families where the income of the head
is below the tax threshold, the gain will be 50p a week
more than in two-parent families (1977, The Times);

By Our Social Services Correspondent The Supple-
mentary Benefits Commission announced yesterday that it
will implement several of the recommendations of rent and
housing costs made by the Finer committee, which con-
ducted an inquiry into one- parent families.... that one-
parent families tend to find it more difficult than others to
get accommodation at reasonable rents (1975, The Times);

About one in eight families with children is
a single- parent family. It is on this issue that family
rows smolder. ... Changing attitudes to sex and split
SJamilies are some of the reasons why teenagers are
having sexual intercourse at an earlier age, a report by
the Birth Control Trust says (1985, The Times).

TeHneHuiro, 3a KO OOMH i3 6aTbKIB i AITH BXke cTa-
HOBJIATE CiM’t0, BinoGpaxkeHO B Menia-aWckypci, aje
cnoBHUKH XX cT. He koaundikyrots ii. Lo camy cury-
auiro crocrepiraeMo Ha nouarky XXI cT., OCKiJIbKH Ha
NPHUKIJIAAA TaKOro BXKMBaHHA JIEKCeMH family MoOXxHa
HaTPamuTH B Ta3€THUX CTATTAX:

The collapse of the traditional family has been
a pivotal factor in the educational failure of white
working class boys, according to today's report. Britain
has the worst record in the world for family breakdown
and boasts the highest level of divorce and lone parenting
in Europe (2006, The Guardian).

IrHopyBaHHs cemH, Ky MH TPakTYeEMO fK Mapkep
KyJBTYPHOIO KOMIIOHEHTa JIeKCUYHOTO 3HAa4eHHs, CBil-
YUTh NpPO 3HA4YHE «BIACTABaHHI» JeKCHKOrpadiuHol
NpoaykKuii, o BigoGpasxae JHIlE YCTaleHi yABACHHS
Ha GEBHOMY eTali pO3BMTKY CycHijibcTBa. MOXeMo
3poOUTH MPOrHO3, L0 CJIOBHMKA HACTYITHMX POKIB
OyIyThb BKJIIOUATH CEMY ‘parent’ 10 CEMaHTHYHOI CTPYK-
Typu nekceMH family. BBaxaeMo, 1O ceMaHTHYHa
CTPYKTYpa Li€l JIEKCEMU Ha CydyaCHOMY eTalli MOXe
OyTH I0ONOBHEHA KOMIIOHEHTOM, KM no3Havae Gynb-
Ky icToTy, W0 MpoXUBae 3 MOAMHOW (‘cohabitant’),
SIK, HallpUKJ1al, Y HaBeJeHOMY YPHBKY:

... The hearse was followed by Mr Fortuyn's Daimler
car and white stretch limousines carrying members of
his immediate family. His two dogs, Kenneth and Carla,
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which usually went everywhere with him. were led up
the aisle of the cathedral by his butler. Herman, and sat
in a front pew ... (2002, The Telegraph).

IHmi npoananizoBaHi HaMH BHMAIKH BXHBAHHS
JNOCHIKYBaHO! JeKceMH MaHidecTyloTh KOMMOHEHTH
3HayeHHs, 3a3HadeHi Bulle. Yci BOHH BinoOpa)karoTh
TpaaulliiiHe ySBIEHHS NPO CiM10. AKa € “unit’ i CKiaja-
€Tbes 3 ‘parents’, ‘children’. “relatives’:

"I had marvellous parents."” she told an interviewer,
"I was an only child and they were absolutely angelic,
and I was very happy." The family moved to London
when Iris was nine, when her father joined the Civil
Service ... (1999, The Telegraph);

The family has often posed for photographs and
the children normally appear on the Blairs' Christ-
mas cards. When on holiday, the family parades before
the media for a picture, but does so on condition that it
will then be left alone ... (2002, The Telegraph);

Police have asked the families of the British victims
of flight MHI17 for toothbrushes and other personal
items so DNA samples can be taken to help formally
identify them ... (2014, The Telegraph).

BucHoBkM TA nepcnexTvMBd NoOJalbIIHX A0Ci-
akenb. OTKe, MpoaHani3oBaHi BUMTaAKH BXUBAHHA JIEK-
ceMu family B razeTHUX NyOnikauisx bpuranii octaHHix
YOTUPBOX CTONITH YKa3ylOThb Ha TE, WO CEMU parents’
with ‘children’ BucTynatote y pomi saepHux. [lossa
HOBHX KOMIIOHEHTIB HE € YaCTOTHOIO, i IX BiACYTHICTb ¥
CIIOBHMKOBMX TJIYMAay€HHSX CBIAMUTb PO cTabiNbHICTh
i MillHe BKOpiHEHH:A MOHATTA, MaHi(eCTOBAHOIO NEKCe-
MO0 family. BaxxnMBUM [J1s1 LIbOTO AOCIIXKEHHS € Te,
o konudikalis eneMeHTIB 3Ha4eHHs nekcemu family
Ta IX penpe3eHTalid B Ta3eTHUX CTATTAX 30iraeThes.

Tak, Meaia-IMcKypc Aa€ MOKIMBICTE NPOCTEXKHUTU
B3a€EMO3aJIeXKHICTh KOMYHIiKaTMBHUX TNOTpe6 CyCHifb-
CTBa i MOBHM: NOTPeOM 3MIiHIOWOTBCS BiANOBIAHO 10
JHHaMiKH KYJIBTYpH i colliyMy, a MOBHI 3acobn niana-
IITORYIOThC MiA I norpebu. TakuM YMHOM, NPOEKLis
pe3ynbrarie ananisy JI3 cioBa Ha Menia-nuckypce 3abes-
neYye BUOKPEMJIEHHS caMe THX CEMAaHTHYHHUX KOMIIO-
HEHTIB, fKi € 3HaUYIIUMH HA TIEBHOMY €Tarli PO3BUTKY
cycninscTBa. KpiM Toro, 3ajyueHHs Meaia-IUCKYpCY
AOMOMara€ yHaOYHUTH IWHaMiKy JIIHMBOKYJBLTYpPHOIO
KOMMOHeHTa JI3 cnoga.
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